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Our common concern is the Greek Language

* The importance of Greek language and culture is universal.
Greek, one of the richest languages in the world, is a source of
moral values and shows the quality and endurance of our
culture.

* The unity and coherence of the Greek language from antiquity
to the present day, spoken for 25 centuries, shows its
conceptual wealth, reveals its spiritual strength and resilience
over time, as well as the continuity of Hellenism.

 The Greek language, being so complete and beautiful, can
express the most accurate and subtle nuances of Philosophy
and Sciences.



Education Office at the Greek Embassy in London

http://hellenic-education-uk.europe.sch.gr/
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Xaipenopog ZuvrovioTr

FPA®EIO EKMAIAEYZHZ EAAHNIKHZ NMPEZBEIAZ AONAINOY
EDUCATION OFFICE AT THE EMBASSY OF GREECE IN LONDON

AwevBuvon: Greek Embassy, Education Office,
1A Holland Park, London W11 3TP, U.K.

TnA: +44 (0)20 7221 5977, +44 (0)20 7221 0093
3T Fax: +44 (0)20 7243 4212

Axruaxoi Tétrol : www.mfa.gr/uk, www.hellenic-education.org.uk
MAnpogopleg : education@greekembassy.org.uk

Bioypa@ikd ZuviovioTr
(CV in English) To lMNpageio Exmaideuong Aovdivou ouvrovilel, Sioikel kai emorredel v EAANvOyAwoon Exmaideuon oTic e€AC XWPES:
M.Bperavia, IpAavdia, Zoundia, Aavia, NopBnyia, ®ivAavdia, AiBouavia, EcBovia, Actovia.
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* The Education Office at the Greek Embassy in London is a department of
the Ministry of Education in Greece.

* It coordinates, administrates and supervises Greek Language Education in
the following countries:

* Sweden

e Lithuania
* Norway _ * Great Britain
* Finland RS20 e Ireland

e Latvia

* Denmark



Education Office at the Greek Embassy in London

* The Education Office at the Greek Embassy in London
promotes the teaching and learning of Greek language and
Greek culture to Greeks abroad and others.

* Despite the country's economic difficulties, the Ministry of
Education, Research and Religious Affairs of Greece continues
to support the Diaspora education with seconded teachers and
teaching material, printed and digital.

* The books of the Center of Intercultural and Migration Studies
(CIMS) and the long and invaluable experience of the Centre

for the Greek Language (CGL) are being used in the teaching
and learning of Greek as a second / foreign language to Greeks
Abroad and non-Greeks.



hellenic-education-uk.europe.sch.gr/
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Itov 8aokalo

Suikee naAl, Saokale, Yuyég!

Kt 0t 0’ anduetve akoun otn {wrj oou,

Mnv T apvnieic! OQuaiaoé to wg tn atepvij nvorj aou!
Xtio’ to nadart, SaokaAe gopé!

Kt av Aiyn uvaun peo’ to kopui oou pével,

Mnv koupaoOeis. Elv’' n Yuxr cou atcaAwuévn.
Oéueda BaAe twpa mio Badeld,

O MOAEUOG va un UITOPEL va TA YKPEULOEL.
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Ta Bapn mou kpatag oav ATAavtag otnv mAdtn,
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AR
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1. O Exmaudevtikog Zopufoviog mg Apylemokoniic, O@copiléctatog Enickomog Tponaiov ABavéaciog
2. O l'evikdg I'pappatéag tov EQEILE, k. Avipéag Xepovag

OEMATA HMEPHZXIAYX AIATAZEHY:



Units of Greek Language and Culture-Central
Education Council (UGLC-CEC)

* The Units of Greek Language and Culture-Central

Education Council of the Holy Archdiocese (UGLC-CEC),
part of the Greek community schools, provide important
services by keeping Greek education alive and contributing to
the preservation of the Greek language and the strengthening
of our national and cultural identity.

* UGLCis a place of communication for young people and adults,
a place of joy for children, who experience our traditions and
customs and learn our History, Geography and our cultural
heritage.

* |In UGLC pupils of Greek and Cypriot origins become familiar
with our common origins, which have been shaped by the
long-lasting interaction of Greek and Cypriot Hellenism.



Recognition and maintenance of UGLCs

The Greek state supports Greek-language education by
establishing the Units of Greek Language and Culture (UGLC)
and the secondment of teachers from Greece (Law
4415/2016).

It organizes in-service education and training courses for the
teachers who teach in the Saturday morning and afternoon
Greek schools, which are maintained by the Greek state.

Students are given opportunities to acquire the Greek
language and to develop the values of Greek culture that
their parents have bequeathed them.

Apart from the Greek language courses, Greek and Cypriot
dances and songs can be taught.



United Kingdom: School year 2017-2018

In the UK, in cooperation with the Holy Archdiocese, 6
recognized UGLC-CEC organize theirs courses.

* UGLC-CEC of North London
* UGLC-CEC Northwest London

 UGLC-CEC Northwest England
(Manchester-Liverpool)

* Birmingham
* UGLC Cambridge
* UGLC Nottingham

5 teachers seconded from the Ministry of Education, Research and
Religious Affairs were placed in the above mentioned schools.



4 UGLC-CEC under approval

* |n addition, two new UGLC-CEC (Edinburgh and Leeds)
are in the process of being approved by the Greek Ministry
of Education, followed by two more (Cardiff and Bristol).

* There are also integrated forms of teaching the Greek
language in bilingual schools such as: “St Cyprian's Greek
Orthodox Primary Academy” and ‘St. Andrew The
Apostle: Greek Orthodox School’ in accordance with the
education system and the language of the host country.

e UGLCs are institutions of Community Education of Diaspora
in the UK for the teaching of the Greek language.



Evaluation of the Units of Greek Language and
Culture (UGLC) - Law 4415/2016

Recognized UGLCs are evaluated every three years (article
4, par. 4B, 5B) by the I.E.P. and a specialized agency for the
Greek language, based on the following criteria:

a) The implementation of the approved Language
Curriculum of the Centre for the Greek Language (CGL).

b) The number of students participating in the Certificate
of Attainment in Greek (Hellinomathia) and success
rates.

c) Running at least thirty (30) weeks per year and
specific hours per week, which may not be less than
twenty (20) in total for all teaching sections.



Support for Greek-language Education

Specialized organizations that support the learning and
teaching of Greek as a second / foreign language are:

Center of Intercultural and Migration Studies (CIMS). It
belongs to the University of Crete (Department of Primary
Education) and it provides educational material, printed or
digital and the organization of training programs.

Centre for the Greek Language (CGL). Students of Greek-
language education can certify their knowledge of Greek by
taking part in the examinations for the State Certificate of
Attainment in Greek (Hellinomathia) (Kpatwko
Motomointiko EAAnvopaBeiac).



SERIES (PACKAGES) OF EDUCATIONAL MATERIAL
Center of Intercultural and Migration Studies (CIMS)

Teaching Greek as a Second Language in Primary and Secondary Education
Yelpa: Mpayuara Kat yoaupata

Teaching Greek as a Second Language in Secondary Schools

2 Zcipa: EAAnvika pe tnv napéa pov

Teaching Greek as a Foreign Language in Primary and Secondary Education

3 Iepd: Mapyapira

Teaching History and Culture Elements in Primary and Secondary Education
4 Xc1pd : Epeic kau ot dAAot
Yelpa : Aro tn {wn twv EAAnvwy otn Ataocropa




Centre for the Greek Language (CGL)




Centre for the Greek Language (CGL)

 The Centre for the Greek Language, was established
in 1994 in Thessaloniki, Greece, as a non-profit

Research Institute and is supervised by the Greek
Ministry of Education.

* The Greek Language Center is a executive body in
language policy and documentation of modern
Greek language trends at home and abroad.

* |t consists of four scientific departments:

Lexicography, Linguistics, Support and Promotion of
the Greek Language, Language and Literature.



Centre for the Greek Language (CGL)

Ilts mission is:

Research of Greek language and literature.
Study of language education and policies.

Certification of proficiency in Greek (State Certificate
of Attainment in Greek-Hellinomathia Examinations).

Production of research and teaching material and
everything else that contributes to the promotion and
dissemination of the Greek language.

Linguistic support and assistance of repatriates and
the Greek diaspora.

Support of teachers of Greek at home and abroad.



Project “DIADROMES”

The program was first implemented in 2007 and was
honored with the "European Language Badge"
award for its innovation.

It is being implemented for the eleventh consecutive
time by the Center for the Greek Language (CGL).

-
NI
AIAAPOMEZ

TOY KENTPOY EAAHNIKHI TAQZZAZ




elearning.greek-language.gr

<11 {7 Enalaadie

ALXdOpOpEC

oTn StdaokoAia TG EAANVLKAG WG EEVNG YAWOTXG
NTOXOPOTEC
- J 'J/ " Awxdpop£c ®
TOU KéVTpOU mnVIKﬁq rAd)Oan o1 dLdookaA{e TG EAANVLKAG 0t cAASYAwOTOLE 0TV EAAGS O

AlxdpopEG ©)

OTn OLOXOKOALX TG EAANVLKIG VL& XTTOOTIOOHEVOUG EKTTLOEVUTLKODG
KO (POLTNTEG VEOEAANVIK(DY TUNUATWY EKTOG EANGDOG

ETTLOKEQTE(TE TO VEO TIPOYPOUUN "ALadpopéc 0Tn SBXOKAAIX THG EAANVIKAG YAWOTNC"

To mpdypappa "Awxdpopéc otn ddaokaAia TNg eAANVIKAG YAWOOKC', WG OLYXpnUaTOdoTOUMEVO TIpdypaupa oTo TAaiowo Tng Mp&Eng
"MoTotroinon eEAANVOP&BELRG: YTIOOTAPLEN KL TIOLOTLKA av&OelEn Tng dudaokaliag/ekpu&dnong Tng eAAnVIkAG wg Eévng/delTepng yAwoooc"
oAokAnpwOnke Tov OkTwRpLo Touv 2015.

A6 Tov lavouéplo Tou 2016 Eekivnoe TO VEO OVOHOPPWHEVO TIPOYPOUHG € OTTOOTXOEWC ekTraidevong "AIAAPOMEZ". Ot
EVOLAQEPOUEVOL TIXPAKAAOVUVTAL VX ETILOKEQTOVV TNV VEX TIAXTQOpHX TwV Aladpoutv oto http://www.greek-language.gr/routes

MpaKTIKEC TIPOTXOELG Hxoypopnuévo LALkd NapovoL&oeLg

yia Tn ddaxokaAix TNG VEXG EAANVLIKIG WG w¢ Bondnua YL ’OKACELS KXTAVONOTC BLTeOOKOTINUEVO LALKO OXETIKE pE BepoTiké
debTepnc/Eévng YAWoo KRG TrpoopLkod Adyou miedia TG exTraidevong



m“" Educational Program “DIADROMES”

AIAAPOMEZ

T0Y EEHTFOY EARHHIOHE FADT AL

According to a document by the
Deputy Minister of Education, Mr
Kostas Zouraris, teachers who teach
Modern Greek as a second / foreign
language and do not hold
postgraduate degrees in this field,
are invited to apply in the Distance
Learning Program "DIADROMES" at
the Greek Language Center (GLC)

(2017-2018)

&

EAAHNIKH AHMOKPATIA Mapovoy, 17-11-2017
YMNOYPTEIO MAIAEIAZ, EPEYNAZ Ap. Npwrt. 1105
KAl @PHIKEYMATQON

FPADEIO YOYNOYPTOY

Afvon: AvBpéa Nanavbpéou 37 Mpog:  Fuvtoviatég Eknaléevang
T.K.151 80 Efwtepikol
MapouoL
TnA: 210-344 3560, 3561 Kouv: 1. Kévtpo EAAnvikng MNwooog
Fax: 210-344 2113 2. AINOAE MZ

lotooeAiba: www.minedu.gov.gr
Oépa: «Empopdwnikd npdypappa « Madpopécy

To empopPwTIKG Npodypappe tou Kévipou EMNVIKG Muwoaag pe titho «AIAAPOMESL ITH
DIAASKAAIA THE EAAHNIKHI QI AEYTEPHE/ZENHI MAQEIAS» WG MPOYPOUUA EMAYYEAUUTIKAG
PGP PWong SIEACKAVTWY TOU TANPOUV CUYKEKPUEVES TipolnoBéaelg yia t dibaokahia tng
eMnvikic we Beltepng /EEvng yAwooas, avayvwplotnke pe andgaon tou Yroupyol Nawdelag
ko @pnokeupdTwy (Y.A. ®. 415.2/306/40937/Z1 OEK 862 teuy. B', 08-7-2014).

To TpOYPappe EVVEGUNVNG SLAPKELS, £XEL WG OTOXO TV and andotacn eknaibevon-
EMUOPPWON- KATAPTION Kol yevikd, wg mAaiolo, TNV umoothplfn TwV CUMPHETEXOVTWY OTN
Sibaokaila tng eMnvikic wg deltepng/Eévng yawaooag oto efwtepkd. Adopd Toug SlEaokovTEg
v eMnvikr we SedTepnc/Eévng yAwooag oto e§wTePKO LTS TIG NpolmoBEoel Tou poPAEnEL N
Y.A. pe ap. @©.815.2/279/41778/Z1 yw tn Awtipnon avayvwplopévwy Tunudtwy EAAnvikhg
aooac (DEK 1430, tevy. B, 30-4-2012)(dpBpo 1, nap. 5, €6. a). :

Me Bdion ta napandvw, ol eknalbeutikol mouv Si6dokouv i Ba Sidafouv tnv eMAnvikn wg
Seltepn/Eévn yAwooa kot Hev elval katoyol avayvwplopévwy Tithwy ewdikevang otn dbaokahia
™me eANVikAC wg BelTepng/Eévng yAwooag, pmopolv va umoBdlouv QUTROEL yia TNV
napakololBnan tou ££ anootdoswe empopdwrikol npoypauparos «Awabdpopécr ato Kévipo
EMnvikic Mwooae, Kapapaodva 1, NA. Ikpa, 55132 Kohouapud Oecoohovikng, tni. 2313
331500, Fax: 2313 331502, nhekt. Tayubpopeio centre@komvos.edu.gr, oTogediba
http://www .greeklanguage gr.

O YOYNOYProz

KONEITANTINOZ ZOYPAPIZ




State Certificate of Hellinomathia

(Kpoatiko Motomnowntikd EAAnvopadetiog)
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Certification of proficiency in Greek
(State Certificate of Hellinomathia)

* The Certificate of Attainment in Greek (Hellinomathia),
issued after passing the exam, is a state title with
European and international recognition.

e According to a presidential decree, certificates of Greek
language are awarded to Greek and foreigners by the
Centre for Greek Language (CGL).

 The award of the certificate of attainment is in complete
correspondence with the levels of the Common
European Framework of Reference for Languages (CEFR).



Assessment of Greek Language

e The Certificate of Attainment in Greek

(Hellinomathia), is an objective and specific
assessment of Greek language as a foreign /
second language.

* |t provides the holder with an objective
estimation of his level of knowledge.



Exam Types of the Hellinomathia
Certificate

» For general purposes

» For specific professional purposes

» For applicants for the long-term
resident's permission

» For unemployed, immigrants,
refugees and repatriates

]
E
L
L g
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Usefulness of the Certificate of Hellinomathia

. For professional purposes: Essential for some jobs such as
in tourism & hospitality, in foreign language schools, etc.

. To obtain citizenship and appointment to the public
section: A foreigner who wishes to become a Greek citizen
must have sufficient knowledge of the Greek language.
The C1 certificate allows citizens of a Member State of the
European Union to apply for a position in the Greek State.

. For studies: To enrol in a university, post-secondary
course, etc. a specific level of Greek is required. The B2
certificate allows foreigners to enrol in universities.




Greek Language Examinations in May 2017

(Certificate of Hellinomathia)

Level of Total of Pass Fail Absences

Hellinomathia candidates
Al 518 497 11 10
yuo reonSia 8-12 st
Al 621 458 110 53
yia ednifouc ko
svnAiKoUC
A2 872 706 125 41
A2 115 &3 24 12
yLOL ETOYYEALOTIKOUC
OKOTOUC
B1 341 675 129 37
B2 879 ba5 165 29
N 491 338 135 18
2 327 216 53 18




Candidates (Certificate of Hellinomathia)
all over the world

Candidates per year
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Seven Exam Centres of Greek Studies in
Great Britain in the year 2018

* |nyear 2017, 5 Greek Language Exam
Centres were set up: London,
Cambridge, Birmingham, Edinburgh
and Glasgow.

* |nyear 2018, there will be 2 more Exam

centres for Greek language certification:
Bristol and Manchester.



English language examinations for special
purposes

Conduct three times a year:
e October

e January

* May Levels: Skills

v" Understanding Oral Speech
v" Reading comprehension

v" Production of Oral Speech
v" Writing

Examples on the website of the Greek
Language Centre www.greekanguage.gr



Levels of Greek Language Skills

The levels of the Certificate of Attainment in Greek (Hellinomathia)
are 6 in full accordance with the Common European Framework of
Reference for Languages (CEFR).

» Al-Elementary Knowledge
» A2 - Basic Knowledge

» Bl-Medium Knowledge

» B2-Good Knowledge

» C1-Very Good Knowledge
» C2 - Excellent Knowledge

Samples for the type and content of the examinations for each level
(A1, A2, B1, B2, C1, C2) can be found at:

http://www.greeklanguage.gr/certification/node/12



CEFR
A
2
and adults
Bl
B2
C1

C2



What is the Common European Framework
of Reference FOR Languages (CEFR)

» It provides a common basis for the design of
language programs, the development of
examinations, the writing of teaching materials, etc.,
to serve the linguistic needs of students as well as

teachers.

» It describes the knowledge that learners of foreign
languages must possess at each level.

> It facilitates the mutual recognition of certificates
obtained in different educational environments.



The promotion of the State Certificate of Greek Language in
the Memorandum of Cooperation between Greece and Cyprus

L

I e On 22" March 2017, a new cooperation

program between Greece and Cyprus was
signed by Education Ministers Kostas
Gavroglou and Costas Kadis. The relevant
Government Gazette (FEK) was issued on
August 3, 2017.

* |n particular, in accordance with Article 15 of

2 - the abovementioned agreement,

EQOHMEPIAA

THE KYBEPNHIEQS opportunities are being opened to enhance

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

the teaching of the Greek language and Greek
culture in order to promote the Greek
Language Certificate of Hellinomatheia of the
Centre of the Greek Language (CGL) all over
the world and therefore in the UK.




Common statutory report between Education Office at the Greek
Embassy in London and Cypriot Mission of Education (CME)

e &

EAAHNIKH AHMOKPATIA
YTIOYPTEIO ITAIAEIAY EPEYNAE KAI KYTIPIAKH AHMOKPATIA
©PHEKEYMATON YTIOYPTEIO ITAIAEIAY KAI TIOAITIEMOY

KYIIPIAKH YITATH APMOZTEIA AONAINOY
KYTIPIAKH EKITAIAEYTIKH AIIOZTOAH
22 Stuart Crescent, London N22 5NN
TnA:"020 8881 6982/ Fax: 020 8365 8257
kea@schools.ac.cy
http://kea.schools.ac.cy/

T'PADEIO ZYNTONIZTH EKITIAIAEYZHE
EAAHNIKHZ ITPEZBEIALZ AONAINOY
1A Holland Park, London W11 3TP
TnA: 020 7221 0093/ Fax: 020 7243 4212
educationl@greekembassy.org.uk
http://hellenic-education-uk.europe.sch.gr/

Aovdivo, 20 Iovviov 2017

Tgog: Tovg AtevBuvtés dAwY WV Magokiakdv oxoAeiwv e M. Boetaviag, Tovg TIQOEdQOVG
Kaw T HEAT) TV OXOAIKWY ETUTQOTWV TWV OXOAEIWV

G®EMA: Kown eyxvxAog Kumguaxns Exmadevtikilc AmootoAnis iau Toageiov
Lvvroviot Exmaidevons omv EAAnvikr] TlgeoPeia Aovdivov yia ™mv
meowbnon tov Keatkov IMiotonomrikoy EAAnvoudOeias ota magoukiawd
oxoAsia tng M. Boetaviag

Ayanmrol ovvegydareg,

Me mv nagodoa emotoAn pag, 0a BéAaue va 0ac evXaQIOTHOOVME Yix T péxoL Twea
OUVEQYAOTIA HAG KAL VA 0AG OUYXAQOVUE Yix TNV oLMBOAT| oo o) Agrtovgyia twv eAAN VKOV
oxoAeiwv oto Hv. BaoiAewo, 6mov kataBaAdetar mgoomabewx wote va duxpoppavetal éva
aoparéc pabnouid meQiBdAAov, 6mov ta madik Xwois &yxos va amoAapBhvouvy to eAANVIo
OXOAE(O KoL T GO TOUG TEOTPEQEL.

Ta madd, 6mws eivar yvwoto, petk MV OVHTAYEWOT TNG POITNONG TOVG OTIC TAEES TOL
Anpotucod, nagaxddovral o eEetdoels Tov Beetavikod exnaidevticod ovotjuatos twv GCSE
wat A Level.

Etvaw eniong yvwotd, 6t vdoxovv avtiotoixe eEetdoeis tov EAMANvikos kodtoue, mov éxouv
etouaotel and to Kévrgo EAAnvikic FAwooag (KET) kat eivar maykéouia anodextéc, oe
enineda MaQAAANAQ pe TV GAAWV EVQWTATKWY YAWOTWV.

TNa g eEetdoeis avtéc me EAANvopdOeac, ta maidid pumogobv va guppeTéxovy, avaAoya pe
70 eninedo TwV EAANVIKWY 070 0Moio evRiTKovTAL.

la 1o EAAnvi6 Tlagowiakd LxoAeio (EIZ) wkar ta Tpjpata EAAnviic TAdooac xat
HoAwtopod (TEI), umogel va epaguootel kaBoAwkd n ekétaom Al, 1 omoia Ba eival To

EMOTéYaopa G QoiMoNG Twv madov oto Anpotixé oxoAeio xkat To TUOTOMOINTIKG
eAdnvoudBeiac mov Ba anoktioovy va anoteAéoe mv emBeaBevon yua v ¢poitnon tovg.

IMagaAAnAa Ba eivat éva €idog mooetoipaaiac Yix TG petémenta eEetdoeic twv GCSE Kkal twv
VROAOIMWwY emimédwv tov Totoromtikov EAAnvopdafews.

Mmnogei va xgnotponom®@ei o eninedo Al ™¢ EAMAnvopdBewas yua dAoue touc palntég 8-12
ETWY, kaBs kat 1o enimedo Al Yiax 6Aovg Tovg £@riBouc kat eviiAuceg,

Bonfntuch otv nQoe:rbi_i.uxcria TWV AWV Y T16 e&etdoec etvo 1o BiBAio tov KET «KAIK
LTA EAAHNIKA», 1a onoia HToROYY va ayogaatovv and o KET, kaBwg xat mAovo VAWK
TIOV UNAQXEL 0TV 10TO0EA (B Tov KET,

H oxeruen evnpépwon twv yovéwy Bewoeital anaQaitnm.

Eipaote om d1a6e0t] oag yix TLEQLOUGTEQES TIATIOPOQIES KAt devkuvrjoerg.

Nl Magia I1. NlanaAovwa . |
o 'm""’? Exnaidevong ZopBovAoc EKnaib\eqong

ﬁviméj eafeing Aovbivov Kumouxkrig Ynamg Agp&rrz' ‘i‘:/ -
" E.meswgf]mna-ﬂoo'io-rapévn KEA
Kouv.:

¢ Ymouvpyo Iaweing kat TMoAwtiopob me Kunguiaic Anpokoating k. Kdota Kadn

°  Ymovpyé INaweiac, Egevvac kat Oenorevudtwv k. Kdorta TaBpdyAov

e Ypunovgyd Mabdeiag, Eoevvac kat Bgnoxevpdtwy k. Kdota Zovpagot

°  AvanAnewt) AevBuvr Anporuaic Exnaidevomg k. Xoioro Xatlnabavaaoiov

*  Yrato Aguooti g Kvnpuieic Anuoxgariac x. Evgunidn EvouBiadn

e TlpéoPn e EAAGdac oro Hvwpévo BaciAeio k. Anprtowo Kagauntoo-Tlwa

e YTLILE.®/ATTIOAEMEL/TMHMA A', AvanA. AlevBYvvTEWX K. Marpia TaBovAden

°  Kévro EAAnvuric F'Adooag (K.E.T')

¢ Eviaio ®ogéa EAANvkrig Hagouaaiis Exnaidevoms M. Boetaviac (EQ.ETLE.)

e KEZ,OEZLEKA, AEZA,AEZLA, EAANVIKé T'vuvédoio -Avkelo Aovdivov,
EAANviké Nnmuaywyeio Aovdivou, EAANVvicd Anpotd ZyoAcio Aovdivov, GAAx
eANVKG oxoAeia H. BaoiAeiov



Common statutory report (Circular) between
Education Office at the Greek Embassy in London
and Cypriot Mission of Education (CME)

* The students of Hellenic Community Schools and the
Units of Greek Language and Culture (UGLC), can apply
for the A1 exam, after completing Primary School.
Therefore, the Greek language certificate will be the
reward for their attending.

e The book of CGL "CLICK IN GREEK", which can be
purchased by the CGL, along with rich material that can
be found on the CGL website can be helpful to the
preparation of the children for the examinations.



Exams are an invitation for

pedagogical assessment

* For Teachers: It is a way of evaluating their work,

assessing their pupils' efforts and knowing the concrete
results of their work.

e For pupils (and their parents): it’s an evidence of their

language level and a confirmation that their learning had
a tangible result.

* In this context, the Greek language examinations are an
invitation for pedagogical self-evaluation in which all
students will take active part.



Certificate of Attainment in Greek (Hellinomathia) as a
learning motivation to stimulate students from Al level

e Students' participation in the Al-level Greek
Language Certificate will encourage them and will
promote their learning (regular attendance,
differentiation).

* By achieving their goal students will have a
certificate in the Greek language with European
and international recognition. This early success
will enhance their self-confidence in the
acquisition of the Greek language.



Examinations in Greek Certificate and GCSE are in line

* Students of Greek Cypriot and Greek origin attending English schools can
use their experience and knowledge in Modern Greek to enter British
universities.

* In particular, they can take part in the established English certifications:
» General Certificate of Secondary Education (GCSE) and

» the General Certificate of Education (GCE) -
Advanced Subsidiary Level (AS) and Advanced Level (A Level)

* The systematic familiarization of these pupils from early years with the
acquisition of Greek-language certificates will be beneficial in later
learning, since it supports and serves the same linguistic skills required
by GCSE, AS and A Level.

» Understanding Oral Speech
» Reading comprehension

» Production of Oral Speech
» Writing



Integration into British reality

* The implementation of the syllabus of the CGL in Al level
shows respect towards the British reality and the family
plans of the Greeks and Cypriots abroad, as it serves and
supports the acquisition and assessment of the Modern
Greek language.

* We estimate that after acquiring the Al level in Greek
students could gradually become acquainted with all the
levels (A2, B1, B2, C1, C2), provided that this does not come
in conflict with the educational priorities of the families
within the country of residence.



A great educational opportunity in Great Britain

In particular, learning procedures of the Greek language at
Al level, as they are completed at an early age, constitute a
very solid linguistic foundation for the success of the GCSE
exam, which takes place at the age of 14-15. In fact, after
the recent changes to GCSE exams, the support of the Greek
language is becoming more necessary.

The learning preparation and acquisition of the State
Certificate of Attainment in Greek (Hellinomathia) is a
pedagogical opportunity for students living in the United
Kingdom to develop and improve their skills in the Greek
language, to acquire rich vocabulary, to use the language in
communication and to effectively develop their skills or
understanding and producing the language.



Support material for Proficiency Certification
Examinations (Hellinomathia) in Greek Language

In the site http://www.greek-
language.gr/certification
v'Description of the level of language skills CTERAES
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http://www.greeklanguage.gr/certification/
http://www.greek-language.gr/certification/node/5.html

Renewed Website of the Greek Language Center (CGL)

On November 1, 2017, the new updated website of the Center for Greek Language
was put into full operation at:

www.greeklanguage.gr

The new website of CGL is an information node of the diverse electronic work
environments. It is a valuable guide for teachers, as they can find information about
the Certifications of Greek Language, diagnostic tests and past papers, digital
constructions and multimedia resources, lesson plans and attractive teaching
scenarios, and a variety of supporting educational materials, enhancing the learning
achievements of their students.

Especially at:

http://greeklanguage.gr/shop

an electronic shop has been developed through which anyone interested can
electronically and safely order all printed and electronic versions of the Greek
Language Center (credit or debit cards are supported).




http://greeklanguage.gr/shop/

Innovative electronic textbooks
for learning Greek as a second /
foreign language. They rely on the
New Exam Program by applying
the principles of modern
teaching. Following the Common
European Framework of
Reference for Languages (CEFR)
and the common European
reference levels for Greek
AIK language, which were developed
at the Greek Language Center for
learning Greek as a Second /
, S~ Foreign Language.They include
A  interactive exercises.

KENTPO EI\I\HNI

KNK

oTA EN\NVIKA

Kuvd v vén enio
EYKEXPLIEVE ENIN

aTa eN\nv

eninedo B2

L ARG U Kot J

Keun 1 ven e
Crazxpmten

WRATe

K  vte K "
e ot KLY
) 4




http://greeklanguage.gr/shop/

Samples of test subjects for levels A, B2 and C1. They
include full samples of past papers.
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Selection criteria for the level of
language examination

The age of the candidates.

The teaching program (Syllabus).

Teaching hours per week.

Frequency, duration and continuity of lessons.

The practice and the appropriate preparation of the
candidate.

The performance of the candidate.

His/her ability to cope with the demands of each level
with relative fluency.



Examinations for state Greek Certificate
in 2018

 The forthcoming examinations will be
held on 15, 16 and 17 May 2018.

* Registrations at each test center have
already begun and are done electronically
from February 15t to March 18t" 2018.



2nd World Olympiad of Modern Greek
Language (CGL)

Its main objectives are the following:

attracting young people's interest in learning Modern
Greek

broadening and enriching intercultural youth
communication

widening the socio-cultural and linguistic competence
of young people

creating the necessary conditions to support the
talented young people of Diaspora

creating a basis for dialogue among young people who
speak the Modern Greek language



2nd World Olympiad of Modern Greek
Language (CGL)

* Participants are people aged 18-25, born outside
Greece or Cyprus, and living permanently abroad.

* Young people who have attended school within a
Greek-speaking education system in Greece or Cyprus
for more than 1 year and those who participated in the
1st World Olympiad of Modern Greek Language in
2016 are excluded from participation.

* At that stage, participants are required to take a Greek
language exam of advanced level. The examined skills
are the following: Reading, Use of language, Listening,
Writing.



Organization of the examinations at local level:
Education Office of the Embassy of Greece in
London.

* The examination will take place on January 10,
2018 at 4-8 pm, under the supervision of the
Centre for the Greek Language in the Hellenic
Centre, 16-18 Paddington St, London W1U 5AS.

* The application form is submitted electronically
from 4/12/2017 to 18/12/2017 at:

http://smg.web.auth.gr/wordpress/?page _id=7520



Teachers are Leaders

* Exploitation of digital technology, educational
networking, exchange of experiences and good
practices among teachers are important priorities.

* Professional development and training,
development of learning communities, overcoming
teaching isolation and the further development of
collaboration and communication can help to
improve the quality of teaching and learning in the
Units of Greek Language and Culture-Central
Education Council (UGLC-CEC).



Open invitation for continuous collaboration...

* Finally, | would like to mention that the Education Office at the
Greek Embassy in London, in collaboration with the Cypriot
Mission of Education (CME), the Central Educational Council
(CEC) of the Holy Archdiocese and all the educational
institutions, will insist on continuous constructive cooperation.

* Thank you very much for the harmonious cooperation we have
had with you and for the trust and love you are showing.

* | wish our multifaceted pedagogical efforts to be constructive
for the benefit of our students and Greek-language education.
Thank you very much!
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Thank you for your attention!

[PADEIO EKMAIAEYZHX EAAHNIKHZ MNMPEZBEIAX AONAINOY
EDUCATION OFFICE AT THE EMBASSY OF GREECE IN LONDON
AieuBuvon: Greek Embassy, Education Office,

1A Holland Park, London W11 3TP, U.K.

TnA: +44 (0)20 7221 5977, +44 (0)20 7221 0093

Fax: +44 (0)20 7243 4212

AikTuakoi Totrol : www.mfa.gr/uk, www.hellenic-education.org.uk
[MAnpo@opicc : education@greekembassy.org.uk
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